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liebben aan de klagten . Wat denkt gij wel van
den booswicht ? Hij - zoude wel het geheele land
ten verdcrve brcngen . Maakt u gereed met uwe
harnasfen , lperen en bogen en met uwe donder-
busfen , ftrljdbijlen en morgenftarren. Ik beveel,
dat gij mij alzoo optrekt , en u zoo gedraagt,
dat gij , wanneer ik eenigen uwer tot Ridder
mögt flaan , dien naam met eere moogt dragen.
Wij zullen optrekken paar Malepertus en zien
hoe Reinaart bij magte is .

”

Alle aanwezigen ’antwoorden den Koning : „ Ja,
als gij beveelt dan volgen wij . ”

Getrouv/heid van Grimbaard tegen Re in t je;
waarfchuwing otn zieh naar den Koning

te begeven.

Toen het befluit alzoo genomen was , dat de
Koning en zijne Vafallen (Leenmannen) zouden
optrekken ter belegering van Reintje ’'s kafteel:
Malepertus , trok Grimbaard , die in ' de verga-
dering tegenvvoordig was geweest , dadelijk naar
gemelden bürg , om aan zijnen oom de tijding te
brengen . Hij beklaagde dezen en fprak bij zieh
zelven . „ Ach ! oom Reintje , hoe zal het nu
gaan , gij zijt het höofd van ons geflacht. Wij
mögen u wel met reden beklagen. Gij plagt voor
ons te fpreken , en hierdoor ontbrak oris weinig,
vermits gij zoo flim en bedreven waart . ”
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So fhone 'kanftn dine fallacien !

Mid fus groter lamentacicn
Kwam he to Malepertus gegän ,
Unde fand Reinkcn därbuten IMn.
He hadde fangen ttve duven junge,
Dilr fe to öreme Crften fprunge
U ’t öreme nefte (legen wolden:
Se feilen , unde konden fik nigt enthöiden,
Wente öre fedderen weren n.og to kort,
lveinke lag dit , unde gröp fe förd;
Wente he faken umme jagd fttging.
Sus fag he komen den Greving.

He forbeidede finer , unde fprak öme ans
Wilkomen neve för jennigen man,
D &n ik in mineine flägte wet!
Ji lopen fo fere , dat ji lwet!
Wat havve ji nyes .fornomen .?

Grimbärd fprak : ik bin gekomen ,
Dat ik ju tidinge mogte bringen,
Wowol fe is fan kvvaden dingen.
•Lyv unde gud is al forloren!
De koning fulven hävt gefworen:
He wil ju laten fhändigen doden,
Unde hävt alle ummeher geboden,
Hyr to wäfen na fes dagen
Mid bogen , mid fwerden , busfenUli wagen.
Alle raden fe to juweme fhaden.
Hyr möge ji kortes ju up beraden :
Wente Ifegtim unde Brune fin nu
Bät by deme koninge , dan ik by ju.
Al dat fe willen , dat is gedän.
Ifegrim hävt öme laten forftän,



C S41 )

Onder liet uitboezemen van zulke klagten ,
kwam hij bij Malepertus en vond Reinaart bui-
ten den ingang . Deze had twee jonge duiven
gcvangen , die buiten bet nest gekomen , hunne
eerfte fprongen waagden . Zij vielen en konden
zieh niet weder ophefFen , want hunne vleugels
waren te kort . Reintje zag dir , en greep ze,
en nu zag hij Grimbaard van verre aankomen.

Hij wachtte denzelven op , en fprak hem aan:
„ Zijt welkom Neef , en wel boven eile van
mijne bloedvervvanten . — Iioe hebt gij u zoo in
het zweet geloopen ? Is er wat nieuws ? ”

Grimbaard antwoordde : „ Ik ben gekomen
om u eene kwade tijding te brengen . Alles is
verloren , lijf en goed ; de Koning heeft gezwo-
ren , dat hij u wil doen hangen . Hij heeft alle
leenmannen ontboden om hier te zijn , binnen
den tijd van zes dagen , met pijl en boog , busch
en zwaard , paard en wagen . Elk raadt ten uwen
verderve . Gij moet een fpoedig belluit nemen.
Izegrim en Bruin flaan nu bij den Koning in
grooter vertrouwen dan ik bij u . Al wat zij wil¬
len wordt gedaan . Izegrim heeft hem doen vve-
ten , dat gij een roover en een moordenaar zijt,
en hij is erg op u vertoornd . Hij wordt binnen
körten tijd Maarfchalk . Ook hebben de konijn
en de kraai zwaar over u geklaagd . Ik vrees erg

Q voor
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Dat ji ein mörder unde rover i'yt.
He drägt up ju fo groten nyd,
He werd märfhalk nog - .fdr deme tnaie.
O ’k hävt dat Kanyn unde ök de Kraie
Up ju fo grote klage gedrägen:
Ik forgc for juwe levend todegen,
Is it , dat ju de koning krigt.

Shyt , fprak Reinke , is it anders nigt ?
Dat . is wol . einer bonen werd!
Sy ji dar Tan fo fer forferd?
Al haddc de koning nog mer gefworen,
Unde alle , de to fineme rade hören,
Wan ik mi fulven räd wil geven,
Ik werde nog boven fe alle forhäven.
Se mögen feie raden , we it 6k fy,
Men dat hovet ön dog nigt ane mi.
Latet dat men faren , leve neve!
Komet in , unde fet , wat ik ju geve,
Ein pilr duvcn jung unde fät.
Ik en mag ök nene fpife bät;
Wente fe fint güd to fordouweli' ,
Men mag fe fluken funder kouwen,
Unde de knökefhen fmäkken fo föt -,
It is halv melk unde halv blöd :
Wente ik äte gSrne ligte fpife.
Myn wyv hold 6k defulven wife.
Komet in , fe werd uns wol entfall:
Men dit cn latet ör nigt forftan
Fan der fake , dat .höldet forborgen.
Se, is alto depe fan forgen;
Fan klener fake falt fe in fare;
Se is fan härten alto fware.

Mor-
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voor uw levcn , indicn de Koning u in zyne
magt bekomt. ” .

„ Kwak ! zeide Reintje : „ is het anders nict»
Dit is geen boon waard en zijt gij daarover zoo
bekommerd ? Al had de Koning nog meer gezwo-
ren , en alle zijne Raadsheeren ; als ik aan mij
zelven raad wil geven , dan verhef ik mij boven
hen allen . Zij mögen zoo veel raden als zij wil¬
len , zij vermögen nie.ts buiten mij . Laat uwe
hezorgdheid varen , lieve Neef ! . Rom binnen en
zie wat ik u voor zet . E.en paar, jonge vette dui-
ven . Ik eet geene fpijze liever ; zij is zoo ligt te
verteeren ; men kan ze eten zonder ze te kaan-
wen , en de beentjes ünaken zoo zoet ; het is
half bloed , half .melk . Ik eet gaarn ligte kost en
mijne vrouw 00k . Rom binnen . Zij zal ons wel
ontvangen , doch wat ik u bidden mag , fpreek
niet van de zaak ; zij tilt zoo zwaar , en valt fpoe-
dig in onmagt. Morgen zullen wij te Hove gaan;
en Neef ! Gij zult mij wel bijilaan , zoo al$ het
eenen vriend en bloedverwant betaamt ? ”
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Morgen wille wi to hove gän.
Leve 6m , wille ji 6k by mi Mn,
Alfe ein 6m deine anderen döt ?

Grimbärd fprak : Ja . lyv unde göd
Is to juwer behöv mid flyt.
Reinke fprak ; dank hiivvet alle tyd!
Mag ik leven , it fhal ju fronten . .
Grimbärd fprak : 6m , ji mögen wol körnen
F6r de heren umme juwe falte,
Unde forantwörden ju mid gudem gemalte;
Wcnte de Lupard fprak dessen räd,
Dat nemand ju dön fhal ltwäd,
£ r ji fulven juwe wörde dar
Hävven gefproken openbär.
Dit fulve fprak ölt de koninginne.
Dat möge ji mede neinen to finne.

Reinke fprak : wat fhadet mi dan,
Wan mi de ltoning des fo gän?
Ik hope , it fhal mi nog fromen ,
Flag ik mid öme to fprake körnen.

Middes Reinke binnen ging.
Syn wyv fe bede wol entfing;
Se bereidede fpife al , dat fe mogte ;
De duvcn , de Reinke medebrogte ,
Ein islilt fyn d61 darfan at;
Nog worden fe nigt gans fad.
Hadden der duven mär gcwäfen,
Islilt hädde nog wol twe upgeäfen.

Do fprak Reinke to Grimbärd:
Sät öm , dit is de regte ärd!
Wo behagen ju desse kinder myn,
Alfe Rofsel unde Reinardyn ?
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„ Ja , — liernam Grimbaard , — lijf en goed is
voor u tcn beste . ” Reintje fprak : „ Zijt des
bedankt , blijf ik in leven , bet zal u ten voordeele
zijn .

”

Grimbaard zeide : „ Oom ! Gij moogt gerus.
telijk kouien , om u voor de Heeren te verant-
woorden en uwe zaalc te verdedigen . Lupardus
gaf den raad , dat niemand aan u mogte kwaad
doen , voor . gij u zelven in bet openbaar had ver-
dedigd , en van dat advies was ook de Koningin.
Dit moogt gij wel onthouden . ” Reintje ant-
woordde : „ Wat gevaar is er , als de Koning mij
dit vergunt . Ik lioop , dat ik er nog vpordecl
mede behalen zal , als ik hem maar kom . te fpre - ,
ken .

”

Zij traden toen naar binnen , en Ermelijne ont-
ving beiden wel . Zij zette voor , wat ze had , en
hierbij de duiven , welke Reintje had mede ge¬
bragt . Elk nam zijn deel en zij hadden er niet
genoeg aan ; waren er meer duiven geweest,
elk bad er nog wel twee opgegeten.

Reintje zeide aan Grimbaard : „ Zie Neef!
Hoe behagen u mijne hinderen , Roessee en
Reinaartje ? Dit is van bet echte bed . Zij
zyn de ftamhouders , en zij beginnen ook

Q 3 goed
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Se werden unfe üägte formdren,
Se beginnen fik alrede to genären.
De eine fanget ein hön , de ander ein kiiken;
Se künnen 6k wol int water diiken
Na kivitten unde 6k na änden.
Ik mogte fe wöl fakener umme jagt fttfend .cn ,
Men ik wil fe ärften leren froden,
Wo fe fik mögen wysliken hoden :
F6r de ftrikke , för de jiigers un hunden.
Wan fe de ärd wol forftunden ,
So badde ik fe wol tögeruft.
Se fholden faken unfen lull
Fan mannigerhande fpife böten ,
De wi fan nöden häwen möten.
Ünde fe flagten na mi fer feie ;
Wente grinende fpelen fe öre fpele

■Up de dere , de fe forhaten,
De können nigt an öne baten;
Se biten der feien entwei de käle.
Dit is de ärd fan Reinkens fpele.
Ör gripend is 6k mid halliger färdj
Dit dunket mi fyn de *.regte ärd.

Grimbärd fprak : it is eine ere:
Ein islik mag fik frouwen fere ,
De kinder hävt na fineme finne,
De fus mede fint na gewinne.
Ik frouwe ’ s mi fere , np myn eid!
Dat ik fe in mineme flägte weit.

Dit wille wi nu fus loten fiän,
Sprak Reinke , unde willen flapen gän.
Ji fint mode , Grimbärd , frund.

Sus
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goed te worden voor de kost en zorgen reedff

voor zichzelven ; de eene vangt wel eens een

duif , de andere een kieken ; — 00k gaan zij goed
te water , naar kivieten en eendcn . Ik zou ze

wel meer op de jagt .zenden , maar zij moeten

nog meer lesfen van mij lioorcn , vöoral hoe zij
zieh wachten moeten voor de ftrikken en voor
de jagers en honden ; als zij dit begrepen heb-

ben , zullen zij wel zijn toegerust , en dan zullen

zij dikwijls onzen lust naar lekkere - fpijze verzadi-

gen , wanneer wij hunne hulp zullen behoeven . Zij

gelijken reeds veel op mij . Zij fpelen hun fpel inet

listen , en de dieren die zij bekruipen , kunnen

hun zelden ontkomen . Zij bijten dezen fpoe-

dig de keel af . Zoo doe ik oolc , wanneer ik

de prooi dadelijk befpring , en dit is het wäre,”

DlR V

Grimbaard antwoordde : „ Het ftrekt 11 tot eere
en men verheugt zieh met reden , wanneer men
kindereil heeft , .die zieh , wel -op de kostwinniiig
toeleggen . Ik verbeug mij van ganfeher har¬
ten , dat . ik zuike kleinen in mij ne familie zie .

”

„ Wij zullen het nu hier bij laten en naar
bed gaan — fprak Reintje *— gij zijt vennoeid .”

En zoo gingen zij ter rüste . Op de zaal was
Q 4 verseil



C 248 )
Sus güngen fe llapen tor fulyen Hund
Up de fal geflegen mid hoie,
Reinke , fyn galt unde alle de proie.

Reinke was in angelte gröt,
He dagte : güd räd were nu wol nöd.
Sus lag he in danken befwärd,
So lange dat it morgen wird.
Do fprak he fineme wive to,
Unde fade : frouwe , wäfet nigt unfro,
Werne Grimbird hävt mi laten forthin,
Ik mot mid öme to hove gän.
Dog bidde ik , wäfet wol tofrede,
Efte ju jemand fan mi wat fide ,
Keret dat al in dat bäfte ,
Unde forwaret wol unfe fälte.

Se antwörde öme , unde fprak alfo:
Reinke , wat nodiget ju darto?
Dat is jo ein feldlen ding!
Wete ji , wo it ju lateft dir ging?
Reinke fpralc : it is jummer wir,
Ik was dofulvelt in groter für:
Etlike weren mi nigt ftr hold,
Dog dat äycntur is mannig fold ,
It gait fumtides buten gisfen;
De it menet to häyyen , möt des misfen.
Ik möt jummer dir wäfen nu.
Wäfet tofreden , des bidde ik ju,
Wente it is al funder angelt.
Ik kome wedder up ’et alderlangell
Binnen fyv dagen , is it , dat ik kan.
Hyrmede fheden fe fan dan.

Rein-
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versch hooi gcfpreid voor den gast , en voor
het gczin.

Rkintje fliep weinig . Hij was in angst en goe-
de raad was duur . Hij overwoog alles bij zich-
zelve en toen de morgen aanbrak , zeide hij aan
zijne vrouw : „ Wees niet ontfteld . Grimbaard
heeft mij overtuigd , dat ik met hem te Hove moet
gaan . I'k bid u , wees niet beangst . Is het , dat
jemand iets van mij verhaalt , maak er u niet on-
gerust over , en bewaar onzen bürgt wel .”

Zij antwoordde : „ Reintje , wat noodzaakt n
tot deze reis ; dit is eene vreemde zaak . Befeft
gij wel , hoe het u onlangs aldaar verging ? ”

Hij hernam : „ Het is waar , ik bcvond mij toen
in grooten nood , en fommigen hadden het erg
met mij voor , maar de kans kan keeren en het
gaat fomtijds boven gisfen . Hetgeen men meent
te hebben , moet men foms ontberen . Ik moet
er nu zijn . Zijt gerast bid ik u , daar is geen
gevaar . Ik kom als ik kan , op het allerlangfte
binnen vijf dagen terug . ” en hierna namen zij
affcheid van elkander.

O Twec-
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